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               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913001
	DERSİN ADI
	 ROMANIN TARİHSEL GELİŞİMİ



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	5 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu ders roman türünü ele alır ve romanın tarihsel gelişimini romanın yapısı ve türleri açısından incelenmektedir. Türk ve dünya edebiyatında roman türünün karşılaştırılmasını sağlamaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu ders roman türünü ele alır ve romanın tarihsel gelişimini romanın yapısı ve türleri açısından incelemeyi amaçlar.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Türk ve dünya edebiyatında roman türünün karşılaştırılmasını ön görmektedir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1.Roman türünün ortaya çıkışı: 18.yüzıl, 19.yüzyıl da Roman 

2. Türk Edebiyatında Roman 

3. Roman Sanatı

4. Romanın Yapısı: Anlatıcı, Bakış Açısı, Olay Örgüsü, Kişiler, Zaman, Mekan, Dil ve Üslup (Biçem), Fikir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 1. Mehmet Tekin. Roman Sanatı (Romanın Unsurları). İstanbul: Ötüken Yayınları, 2004.

2. Jale Parla. Don Kişot’tan Bugüne Roman. İstanbul: İletişim Yayınları, 2008. 

3. Malraux, A. (1992)
Roman Dünyası ve İncelemesi. (çev.) Hüseyin Gümüş.İstanbul: Marmara Üniversitesi.

4. Naci, F. (1981) Yüzyılın Yüz Romanı. İstanbul: Gerçek Yayınevi.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 1. Lucien Goldmann. Roman Sosyolojisi. Ankara: Birleşik Yayınları, 2005.

2. Yavuz Kızılçim. Toplumbilimsel Roman Çözümlemesi. Ankara: Ürün Yayınları, 2005.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Roman Nedir? Kavram ve Köken Olarak Açıklanması.

	2
	Romanın Türk ve Batı Edebiyatında Tarihsel Gelişimi  

	3
	Romanın Materyal Unsurları: Anlatıcı

	4
	Romanın Materyal Unsurları: Bakış Açısı

	5
	Romanın Materyal Unsurları: Olay Örgüsü

	6
	Romanın Materyal Unsurları: Kahramanlar

	7
	Romanın Materyal Unsurları: Zaman ve Mekan 

	8
	Ara Sınav

	9
	Romanın Materyal Unsurları: Dil ve Üslup

	10
	Romanın Materyal Unsurları: Fikir

	11
	Romanın Teknik Unsurları: Anlatma – Gösterme Teknikleri  

	12
	Romanın Teknik Unsurları: Tasvir

	13
	Romanın Teknik Unsurları: Geriye Dönüş Tekniği

	14
	Romanın Teknik Unsurları: Leitmotiv Tekniği

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 X
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	 X

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zeynep ANGIN  
İmza: 
 







Tarih: 
	 
	 


   

              ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913002
	DERSİN ADI
	 ŞİİRİN TARİHSEL GELİŞİMİ



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Şiirin tarihsel gelişimini tanıtmak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Türk ve diğer edebiyatlarda şiirin değişme ve gelişmesini sağlayan en büyük etkenler olan sanatlar ve bunlarla ilişkin kuralların incelenmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı inceleme yapabilmek için farklı edebiyatlarda şiirin tarih içerisinde gelişmesini izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda öğrenciler:

· Türk ve dünya edebiyatlarında ölçüler ve uyakları bilir.

· Klasik, halk ve yeni şiirlerde nazım biçimlerini ve türlerini bilir.
· Türk ve dünya edebiyatlarında söz sanatlarını bilir.
Türk ve dünya edebiyatlarında şiirin gelişim çizgisini göz önüne alarak kurallar ve ölçüleri bilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Modern Türk Şiiri, Ali İhsan Kolcu



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Cem Dilçin

Cumhuriyet Döneminden bugüne Örneklerle Şiir, Doğan Aksan

Metin Tahlillerine Giriş, İsmail Çetişli

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Şiir kavramının değişik dillerdeki tanımı, özellikleri ve insan hayatındaki yeri

	2
	 Şiir türleri ve özellikleri

	3
	Şiirde ses ve uyak

	4
	Şiirde ölçü (Aruz, hece kalıpları)

	5
	Şiirde biçim (Sone, tryole, çapraz uyak, sarma uyak)

	6
	Şiirde söz sanatları ( İstiare, mecaz, teşbih…)

	7
	 Şiirde dil ve dilin nitelikleri

	8
	Ara Sınav

	9
	 Şiirde çağrışımlar ve anlamlar

	10
	 Şiirde duygu  ve kalıcılık

	11
	 Şiirde üslûp

	12
	 Şiir dilinde sapmalar

	13
	Sunulan bilgiler örnek şiirlerle gösterilir

	14
	 Sunulan bilgiler örnek şiirlerle gösterilir.

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	
	X 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 X
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	 X
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Ferzane DEVLETABADİ  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913003
	DERSİN ADI
	 İMGEBİLİME GİRİŞ I



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmge kavramının farklı disiplinlerce nasıl tanımlandığı, önyargı, kalıpyargı gibi yakın kavramlarla ilişkisi üzerine tanımlamalar verilerek, karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisinde yeri ve çalışma alanı üzerinde durularak uygulamalı çalışmalar yapılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin edebi eserler bağlamında imgelerin özelinde önyargı-kalıpyargıların ortaya çıkış sebeplerini ve etkinliklerini  tespit ederek eleştirebilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Karşılaştırmalı Edebiyat ve İmgebilimin tarihsel bağıntısı bilinir.

2. Fransız ve amerikan ekollerinin karşılaştırmalı imge çalışmalarına yaklaşımı bilinir. 

3. Baldensberger’in karşılaştırmalı yazınbilim alanının çalışma konuları hakkındaki görüşü bilinir.

4. Rene Wellek’in karşılaştırmalı edebiyatta imge çalışmalarına ilişkin eleştirisi bilinir.

5. Türkiye’de günümüzde yapılmış olan İmge çalışmaları bilinir. (Onur Bilge Kula, Nazire Akbulut, Yüksel Kocadoru, Feruzan Gündoğan, Nedret Kuran, Nevide …..)

6. İmge çalışmalarına konu edinilen seyahatnamelerden ve edebi gezi notlarından seçilen örnekler okunur. Karl May, Hans Schidberger, Evliya Çelebi, Ahmet Haşim, Nedim Gürsel gibi.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Onur Bilge Kula, Alman Kültür Tarihinde Türk İmgesi

2. Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Karl May, Bağdat’tan İstanbula, Yurt yay.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İmgenin Tanımı – yapısı 

	2
	 İmgenin Tanımı – yapısı

	3
	 Neden İmgebilim

	4
	 İmgebilim Nedir?

	5
	 İmgebilimin Kapsamı ve İnceleme Alanları

	6
	 İmgebilimin İşlevselliği

	7
	 İmgebilimin Metodolojisi

	8
	Ara Sınav

	9
	Çözümleme Yöntemleri

	10
	 İmge Çözümleme Yöntemleri

	11
	 İmge Çözümleme Yöntemleri

	12
	 Uygulamalı Çalışma

	13
	 Uygulamalı Çalışma

	14
	 Uygulamalı Çalışma

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	X 
	 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	 X 
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	 
	X


	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	X
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	X
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913004
	DERSİN ADI
	 Atatürk İlke ve İnklâpları Tarihi I



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	2
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	İnkılâbın tanımı, I. Dünya Savaşı’na kadar Osmanlı Devleti’ndeki gelişmeler, I. Dünya Savaşı, Mondros Ateşkes Anlaşması, Mustafa Kemal Paşa’nın Hayatına Genel Bir Bakış, Cemiyetler ve Faaliyetleri, Mustafa Kemal Paşa’nın Samsun’a Çıkışı, Kongreler, Meclis-i Mebusan’ın Toplanması ve Misak-ı Milli, TBMM’nin Açılması, Sakarya Zaferine Kadar Milli Mücadele, Sakarya Zaferi, Milli Mücadele’nin Mali Kaynakları Büyük Taarruz, Mudanya Mütarekesi, Saltanatın Kaldırılması, Lozan Barış Konferansı.

	DERSİN AMAÇLARI
	Atatürk’ün önderliğinde verilen ‘Milli Bağımsızlık Savaşı’ ve ulusal egemenliğe dayalı tam bağımsız yeni bir Türk devletinin kuruluşunun hangi koşullarda gerçekleştirildiğinin öğrenciler tarafından anlaşılması.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Atatürk’ün ‘Yurtta Sulh Cihanda Sulh’ ilkesi ile yurt ve millet bütünlüğünün ancak siyasi, ekonomik ve askeri alanda güçlü olmakla sürdürülebileceği bilincini yaratmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Atatürk İlkeleri ve inkılâp tarihine ilişkin temel kavramları açıklayabilecektir. 
1.1. Islahat/Inkılâp/İhtilâl kavramlarını açıklar. 
1.2. Kuvvayi Milliye kavramını betimler. 
1.3. Cumhuriyet/Demokrasi kavramlarını açıklar. 
1.4. İdeoloji kavramlarını tanır. 

2. Ulusal Kurtuluş Mücadelesi ve Türk Devleti'nin kuruluş sürecindeki önemli noktaları açıklayabilecektir. 
2.1. Türk İnkılâbı öncesi Osmanlı Devletindeki gelişmeleri açıklar. 
2.2. I. Dünya Savaşı ve sonuçlarını betimler. 
2.3. Ulusal Kurtuluş mücadelemizi açıklar. 
2.4. Türk İnkılâbını tanır. 
2.5. Türk dış politikasının temel ilklerini hatırlar. 
2.6. Atatürk İlkelerini ve önemini açıklar. 

3. Avrupa ve dünyadaki gelişmelerin Türkiye Cumhuriyetine etkilerini açıklayabilecektir. 
3.1. Avrupa ve dünyadaki politikaların Türkiye'ye etkilerini ve sonuçlarını açıklar. 
3.2. Kapitalizm/emperyalizmin Türkiye'ye etkilerini betimler. 
3.3. Komşularıyla Türkiye arasındaki ilişkisini/sorunları açıklar. 
3.4. Türkiye'nin Avrupa ve Dünyadaki yerini /önemini açıklar.

	TEMEL DERS KİTABI
	Turan Şerafettin, Türk Devrim Tarihi, C.I-II, İstanbul, 1991–1995.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	* Ateş,Toktamış.(2001)Türk Devrim Tarihi.İstanbul:Der Yayınları. * Aybars,Ergün.(2000)Türkiye Cumhuriyeti Tarihi.İzmir:Ercan Kitabevi. * Eroğlu,Hamza.(1990)Türk İnkılasp Tarihi.Ankara:Savaş Yayınları. * Kongar,Emre.(1999)Devrim Tarihi ve Toplumbilim Açısından Atatürk.İstanbul.Remzi Kitabevi. * Selek,sebahattin.(1987)Anadolu İhtilali.İstanbul:Kastaç A.Ş.Yayınları. * Şamsutdinov,A.M.(1999)Mondros'tan Lozan'aTürkiye Ulusal Kurtuluş Savaşı Tarihi (1918-1923)Çeviren:Ataol Behramoğlu.İstanbul:Doğan Kitapçılık. * Timur,Taner.(1997)Türk Devrimi ve Sonrası.Ankara:İmge Kitabevi.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Osmanlı Devleti'ni kurtarma çalışmaları ve düşünce akımları Trablusgarp ve Balkan savaşları I.Dünya Savaşı ve Osmanlı Devleti’nin savaşa girişi. Osmanlı Devleti'nin savaştığı cepheler ve savaşın sonu.

	2
	 Devrim, evrim, ayaklanma, hükümet darbesi, reform kavramları ,Türk Devriminin niteliği ve özellikleri.Osmanlı Devleti'nin çöküş nedenleri

	3
	 Mondros Mütarekesi ve işgaller. Ulusal Kurtuluş Savaşı. İzmir'in İşgali ve işgale karşı tepkiler. Savaşın hazırlık dönemi. Cemiyetler

	4
	 Mustafa Kemal'in Samsun'a çıkışı ve Anadolu ihtilalinin örgütlenmesi. Amasya Genelgesi - Erzurum ve Sivas kongreleri - Heyeti Temsiliyenin oluşturulması çalışmaları.

	5
	 TBMM'nin açılışı ve TBMM'ye karşı ayaklanmalar. Sevr Antlaşması Kuva-yi Milliye'nin oluşturulması ve milli ordunun kuruluşu.

	6
	Mudanya Ateşkes Antlaşması. Saltanatın kaldırılması. Lozan Barış Antlaşması.Hilafetin Kaldırılması.Tekke ve zaviyelerin kaldırılması.  

	7
	 Türkiye'deki Anayasal Gelişmeler. Atatürk ve İnönü Dönemi İç ve Dış Politik Gelişmeler

	8
	Ara Sınav

	9
	 Türk İnkılâbını etkileyen akımlar. Demokratik hukuk devleti.

	10
	 Türk hukuk ve eğitim sisteminin kurulması.

	11
	 Türk ekonomisinin yeniden yapılandırılması ve Türk toplum yaşamına yönelik devrim hareketleri.

	12
	 Milliyetçilik, Halkçılık ve Devletçilik.

	13
	 Laiklik, İnkılapçılık.

	14
	 Genel değerlendirmeler

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	X 
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	 X

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 
	X 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	 
	 X

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr. Gör. Dr. Aynur ASGAROVA PINAR
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913005
	DERSİN ADI
	 İNGİLİZCE III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	1
	2
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Öğrencilerin okuma yazma ve konuşma becerilerini geliştirme

	DERSİN AMAÇLARI
	Okuma anlama becerilerini kullanarak Türkçe farklı metin türleri hakkında bilgilenme, metinleri  İngilizce’ ye aktarma

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	İngilizce okuyup anlayabilme ve konuşabilme

	TEMEL DERS KİTABI
	Zukowski / Johnston /Atkinson / Templin . In Context  . Holt , Rinehart       and     Winston , Inc.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Greenal, S.-Swan, M. (1986 ) Effective Reading. Londra: Cambridge University Press

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	  Genel hatlarıyla çalışma yöntemleri

	2
	 İngilizce okuma   Mysteries of the Past: Stonhenge

	3
	 İngilizce okuma Archeological Dating  

	4
	 Kelime çalışması  

	5
	İngilizce okuma becerileri  

	6
	Organizasyonu Tanımlama

	7
	  Özet yapma uygulaması  

	8
	 Ara Sınav

	9
	Bilgilendirici metinler:  Reading a News Story: Spider Man

	10
	Bilgilendirici metinler The Editorial Practice 

Protecting Children from the World

	11
	 Bulmacalar

	12
	 İngilizce okuma   

	13
	  Okuma:Children and Television

	14
	  Yazılı ve Sözlü Tartışmalar

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  X
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zehra GÜVEN KILIÇARSLAN
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	831913006

	DERSİN ADI
	 ÇAĞDAŞ AMERİKAN EDEBİYATINDAN SEÇME METİNLER I



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çağdaş Amerikan edebiyatını tanımak.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Çağdaş Amerikan romanı, şiiri ve tiyatrosunu eleştirel olarak incelemek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı çalışmalarda Amerikan yazarlarının eserlerini kullanmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Amerikan edebiyatı yazarlarının kendi eserleri arasında karşılaştırma yapmak

2. Türk ve Amerikan edebiyatı yazarlarının eserlerini karşılaştırmak.

	TEMEL DERS KİTABI
	Belirtilen kitaplardan seçilen yazar ve eserler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Bode, C. (1971). Highlights of American Literature.  Washington, D.C.: United States Information Agency 

Perkins, G. et.al., editors (1990). The American Tradition in Literature, 7th edition. New York: McGraw-Hill Publishing Company

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Edebiyatı tanımak

	2
	 Edebiyatı tanımak

	3
	Amerika Birleşik Devletleri’nde ve dünyada yaşanan gelişmeler üzerine bilgi sahibi olmak 

	4
	Amerika Birleşik Devletleri’nde ve dünyada yaşanan gelişmeler üzerine bilgi sahibi olmak 

	5
	Amerikan edebiyatını tanımak 

	6
	Amerikan edebiyatını tanımak

	7
	 Amerikan edebiyatında farklı akımlar

	8
	Amerikan edebiyatında farklı akımlar 

	9
	Ara Sınav 

	10
	Dönemin yazarları hakkında bilgi sahibi olmak

	11
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	12
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	13
	 Dönem ve eserler arasında karşılaştırmak

	14
	 Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	X 
	 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	X 
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	X
	
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Özlem ÖZEN  

İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913007
	DERSİN ADI
	 ALMANCA III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	1 
	2
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X  )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarını, kültürünü, sanatını ve edebi eserlerini yansıtan eserleri okumak ve tartışmak

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin hazırlık sınıfında öğrenmiş olduğu Almanca dil bilgisi kurallarını seviyelerine uygun olarak seçilen Almanca dilinde yazılmış olan serbest metinler üzerinde uygulamalarını sağlamak ve seçilen metinlerde karşılaşılan öğrenilmemiş dilbilgisi kurallarını ele alınmasıdır.     

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	1. Var olan Almanca dil bilgisinin geliştirilip işlevsel hale getirilmesini sağlamak

2. Almanca dilinin yazılı ve sözlü kullanımını arttırmak

3. Grup çalışması yapabilme becerisini arttırmak 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Almanca dilinde yazılmış olan eserleri okuyup anlamasını, üretken olmasını sağlamak

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag,     Band I, 1985.  

2. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag, Band II, 1985.

3. Uhlig, Gudrun. Autor, Wer und Kritik – Inhaltsangaben, Kritiken und Textprobenfür den Literaturunterricht. Max Hueber Verlag, 2000

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarından farklı edebi eserler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Heinrich Böll’ün Hayatı 

	2
	Heinrich Böll’ün Edebi Kişiliği

	3
	Heinrich Böll’ün “Und sagte kein einziges Wort” Adlı Eserinin Okunması

	4
	Heinrich Böll’ün “Und sagte kein einziges Wort” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	5
	Wolfgang Borchert’ın Hayatı 

	6
	Wolfgang Borchert’ın Edebi Kişiliği

	7
	Wolfgang Borchert’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin Okunması 

	8
	Ara Sınav

	9
	 Wolfgang Borchert’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	10
	Wolfgang Borchert’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	11
	Friedrich Dürrenmatt’ın Hayatı 

	12
	Friedrich Dürrenmatt’ın Edebi Kişiliği

	13
	Friedrich Dürrenmatt’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin Okunması

	14
	Friedrich Dürrenmatt’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 X
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	 X 
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	X
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Fesun KOŞMAK
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	831913008

	DERSİN ADI
	 FRANSIZCA III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	1
	2
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi.

	DERSİN AMAÇLARI
	Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	Civilisation progressive du Français avec 400 activités – Catherine Carlo – CLE International

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: La Langage du corps

	2
	 Grammiare: Exercices

	3
	 Conversation: Parlons sur la Culture

	4
	 Civilisation : texte suivi d’exercices

	5
	 Conversation: La Nourriture et la Santé

	6
	 Ecrire un Essai

	7
	 Conversation: Parlons sur l’Amour et les differences entre les Hommes et les Femmes

	8
	 Ara Sınav

	9
	 Conversation: Ton livre préféré

	10
	 Grammiare: Exercices

	11
	 Ecrire un Essai

	12
	 Ecoutez le texte et racontez-le avec vos propres mots

	13
	 Grammiare: Exercices

	14
	 Regarder des films français

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	 
	 X

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr. Gör. DİLEK ERCAN
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913009
	DERSİN ADI
	 ÇAĞDAŞA AVUSTURYA VE İSVİÇRE EDEBİYATINDAN SEÇME METİNLER I



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (  X )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Almanca yazmakla birlikte, coğrafi ve kültürel yapısı gereği konuları açısından ayrılık gösteren Avusturya- İsviçre Edebiyatı’nı genel hatlarıyla tanıtmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	Almanya sınırları dışında yazılan Almanca metinleri tanıyarak Alman Edebiyatı’nda farkını ortaya koymak.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Almanya sınırları dışında yazılmış Almanca metinleri, yazarları ve konularını tanımak. Farklı ülkelerin yazınsal örnekleri ile kendi ülkesinin yazınsal ürünlerini karşılaştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	İsviçre Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Belli başlı Çağdaş Avusturya ve İsviçre yazarlarını tanımak.

 -Avusturya Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Öğrenilen yabancı dili, yazı dilini kullanarak güçlendirmek.



	TEMEL DERS KİTABI
	-Walzer, Pierre-Olivier ( Hrsg) (1991) Lexikon der Schweizer Literaturen, Basel, Lenos Verlag

- Gollner, Helmut, (1999), Literatur. Österreichische Literatur der 2. Republik, Wien, Verlag Jugend & Volk

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	- Balzer, Bernd / Mertens, Volker u.a. (1990), Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Mannheim; Wien; Zürich: Meyers Lexikonverlag 

- Wilpert, Gero von (1979, 6. Aufl.), Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart: Kröner 

- Schweikle, Günther und Irmgard (Hrsg.) (1990), Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Definitionen, Stuttgart: Metzlersche Verlagsbuchhandlung



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Avusturya Edebiyatının Genel Özellikleri / Ingeborg Bachmann “Ihr Worte” Şiir

	2
	Ingeborg Bachmann “Reklame” (1956)/

	3
	Thomas Bernhard “Der Diktator”, (1969)

	4
	Peter Handke “Die drei Lesungen des Gesetzes” (1968), Şiir

	5
	Barbara Frischmuth “Das Verschwinden des Schattens in der Sonne” (Kesit)

	6
	Ernst Jandl, Konkrete Poesie

	7
	Marlene Streeruwitz „Verführungen“

	8
	Ara Sınav

	9
	Max Frisch “Andora” (1961) (Bir Bölüm), Tiyatro

	10
	Peter Bichsel“Der Milchmann”

	11
	Kurt Marti “Eine Leichenrede” 

	12
	 Friedrich Dürrenmatt “Der Tunel“

	13
	 Friedrich Dürrenmatt “Der Tunel“

	14
	 Heimito von Doderer „Die Posaunen von Jerocho“

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 X
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	X 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	 X 
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zeynep ANGIN  

İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913010
	DERSİN ADI
	 ÇAĞDAŞ FRANSIZ EDEBİYATINDAN SEÇME METİNLER III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3 
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin Modern Fransız edebiyatının gelişimi ve edebi çalışmalar,  temel kavramlar ve edebiyat analizleri ile eleştiri hakkında bilgi sahibi olması amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenci Fransız edebiyatı ile Dünya edebiyatını karşılaştırabilecektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenci dönem sonunda;

Temel modern edebiyat çalışmalarını inceleyerek çağdaş Fransız kültürü ve toplumu hakkında bilgi sahibi olacaktır.

Modern Fransız edebiyatını temsil eden temel çalışmaları inceleyerek ve tartışarak edebiyat eleştirisi yeteneklerini geliştireceklerdir.

Tartışılan dönemlere ait sosyal ve kültürel görüş sahibi olacaktır.

Edebiyat türlerini ve tekniklerini tanıyarak ve bu teknikleri kullanarak edebiyat eleştirisi tekniklerini öğrenmiş olacaktır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Manuel de français et de literature française Classe de 10e – Gueorgui Andonov, Prosveta

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Introduction au cours

	2
	Marcel Proust

	3
	Marcel Proust

	4
	Film ”Attila Marcel”

	5
	André Gide

	6
	Paul Valéry, Paul Eluard

	7
	 Paul Valéry, Paul Eluard

	8
	 Ara sınav

	9
	Louis Aragon

	10
	François Mauriac

	11
	Saint-Exupéry

	12
	Saint-Exupéry

	13
	Film “Le Petit prince”

	14
	Jacques Prévert

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr. Gör. DİLEK ERCAN
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913011
	DERSİN ADI
	 RUSÇA III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3 
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X  )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dersin içeriği: 1’den 1000’e kadar sayılar. İsmin çoğul hali. İsmin “e”, “dan”/”den” ve “i” hali hakkında bilgiler. Geçmiş zaman. Çok kullanılan fiiller.

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrenciye, düşündüğünü sade cümlelerle anlatabilmek alışkanlığını kazandırmak. Okuma hızını artırmak. Kelime hazinesini 800 kelimeye ulaştırmak.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Rus edebiyatına ilginin artması.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersten sonra öğrenci:

· 1000’e kadar sayabilmeli;

· İsmin çoğul halini tam olarak bilmeli;

· Sebep cümlelerini kurabilmeli;

· Sıkça kullanılan kalıpları bilmeli;

· Fiilin geçmiş zamanını bilmeli;

Dolaylı cümleleri metinde seçebilmeli.

	TEMEL DERS KİTABI
	Start 1-2, Moskova, 1988;

Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Köksal Nargiza. Adım Adım Rusça. Multilinqual, İstanbul

2000; 

Olesinova. Yazı Eğitimi Kitabı. Moskova, 1983;

Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Sayılar (1-10). İsmin çoğul hali hakkında bilginin tamamlanması.

	2
	 “to speak”, “to tell”, “to say” kelimelerinin kullanışı. Sebep cümleleri.

	3
	 İsmin “e” halinin kullanışı. Sayılar (1-1000).

	4
	 Cümlede fiilin yeri. İsmin “e” halinde kullanılan istisna bağlaçlar.

	5
	 Eski konuların tekrarı.

	6
	 Fiilin geçmiş zamanı.

	7
	 Geçmiş zamanda “to be” fiili.

	8
	Ara Sınav

	9
	İsmin “i” halinde cansızlarla canlılar arasındaki fark.

	10
	 İsmin “dan”, “den” hali. Hareket fiilleri.

	11
	 Bazı fiillerin düzgün kullanımı. (“eğitim görmek”, “okumak”, “öğrenmek”)

	12
	 “Doktor olmak istiyorum”. Meslek edinme ifadeleri.

	13
	 Sıkça kullanılan kalıplardan örnekler.

	14
	 Dolaylı cümlelerin yapısı.

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğretmen Renaz İNCESU
İmza: 
 







Tarih: 

	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913014
	DERSİN ADI
	 ORTADOĞU KÜLTÜRÜ VE EDEBİYATI I



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste Arap Edebiyat ve Kültür tarihi örnek metinler üzerinden incelenir.



	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencilerin, Orta Doğu edebiyatı, kültürü ve toplumları hakkında Arap Edebiyatı aracılığıyla bilgi sahibi olmasını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı çalışmalar yapmaları için gerekli bilgi ve kültürel birikimi edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler; 

1.Arap edebiyat ve kültür tarihi hakkında bilgi edinir.

2. Binbir Gece Masalları ve bu masalların dünya edebiyatına etkisi hakkında bilgi sahibi olur.

3.Arap Edebiyatı ve diğer Ortadoğu edebiyat gelenekleri arasında karşılaştırmalar yapabilir.

4.Ortadoğu edebiyatlarının diğer edebiyatlarla olan etkileşimini değerlendirebilir.



	TEMEL DERS KİTABI
	Goldziher, Ignace (1993), Klasik Arap Literatürü, Ankara: İmaj Yayınları.

Ritter Hellmut(2011), Doğu Mitolojisinin Edebiyata Etkisi, İstanbul: Ayrıntı Yayınları.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Allen, Roger (2000), An Introduction to Arabic Literature, Cambridge University Press. 

Binbir Gece Masalları (2007), İstanbul: Yapı Kredi Yayınları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ortadoğu Ülkeleri 

	2
	Ortadoğu’da konuşulan başlıca diller, Sami Diller ve Arapça

	3
	 İslam öncesi Arap toplumları ve kültürleri

	4
	İslam öncesi (Cahiliye Dönemi) Arap şiiri

	5
	 İslam öncesi (Cahiliye Dönemi) Arap şairleri

	6
	İslami Dönemde Arap şiiri

	7
	El-Cahiz ve Cimriler Kitabı

	8
	Ara Sınav

	9
	 El-Hemezani ve Makameleri

	10
	 El-Hariri ve Makameleri

	11
	 Binbir Gece Masalları  

	12
	 Binbir Gece Masallarının dünya edebiyatına etkisi

	13
	 Binbir Gece Masalları ve Türk Masalları

	14
	 Binbir Gece Masalları ve mitoloji

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 X
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Ferzane DEVLETABADİ
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913015
	DERSİN ADI
	 MODERN TÜRK EDEBİYATI TARİHİ I



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste, Tanzimat’tan sonra Türk edebiyatında ortaya çıkmış edebî topluluklar bağlamında Modern Türk Edebiyatı’nın tarihsel gelişimi anlatılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Tanzimat’tan sonra Türk edebiyatında ortaya çıkmış edebî topluların oluşum süreçlerini tespit etmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Tanzimat’tan sonra Türk edebiyatında ortaya çıkmış edebî topluların temel niteliklerini ortaya koyup mensupları ve bunların eserlerini bütün yönleriyle tanıtmak.



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Kendisinden önce ve sonraki oluşumlarla birlikte bu edebî toplulukların Türk edebiyatı içindeki yerini belirlemek.

	TEMEL DERS KİTABI
	Akyüz, Kenan. (1982). Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri, İstanbul: İnkılâp.

Andı, Fatih. (1995). Ara Nesil Şairi Mehmet Celâl Hayatı Görüşleri Şiirleri, İstanbul: Alfa.

Enginün, İnci. (2006). Yeni Türk Edebiyatı Tanzimat’tan Cumhuriyet’e(1839-1923), İstanbul: Dergâh.

Okay, Orhan. (2005). Batılılaşma Devri Türk Edebiyatı, İstanbul: Dergâh.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Tuncer, Hüseyin. (1996). Arayışlar Devri Türk Edebiyatı I Tanzimat Edebiyatı, İzmir: Akademi.

Tuncer, Hüseyin. (1996). Meşrutiyet Devri Türk Edebiyatı, İzmir: Akademi.

Tuncer, Hüseyin. (1998). Arayışlar Devri Türk Edebiyatı 2 Servet-i Fünûn Edebiyatı, İzmir: Akademi.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Ansiklopediler, antolojiler, edebiyat tarihleri


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Edebî topluluk kavramının çerçevesini belirlemek.

	2
	Edebî topluluk kavramının çerçevesini belirlemek.


	3
	İlk Avrupaî edebî topluluk olan “Encümen-i Şuara” ve oluşumunu irdelemek.

	4
	İlk Avrupaî edebî topluluk olan “Encümen-i Şuara” ve oluşumunu irdelemek.

	5
	Tanzimat edebiyatını; I. Dönem ve II. Dönem olarak iki ana kategoride kavramak.

	6
	Servet-i Fünûn edebî topluluğunu tanımak

	7
	Servet-i Fünûn edebî topluluğunu tanımak

	8
	Ara Sınav 

	9
	Ara Nesil’i tanımak.

	10
	Ara Nesil’i tanımak.

	11
	Fecr-i Atî topluluğunu tanımak.

	12
	Fecr-i Atî topluluğunu tanımak.

	13
	Genç Kalemler dergisi ve Millî edebiyatın oluşumunu anlamak.

	14
	Genç Kalemler dergisi ve Millî edebiyatın oluşumunu anlamak.

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	 
	X 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 
	X 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	X
	 
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X 
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zeynep KÖSTELOĞLU
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	831913012
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Temel düzeyde Arapça öğretimi.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin temel düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

1. Arapça’da emir ve nehiy yapılarını tanırlar.

2. Temel cümle çeşitlerini ve cümle yapılarını tanırlar.

3. 20’ye kadar sayıları öğrenirler.

4. Edilgen fill çekimlerini öğrenirler.

5. Kolay Arapça metinleri okuyup anlayabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Emir 

	2
	 Nehy

	3
	 Haberin çeşitleri

	4
	Kısa metinler okuma

	5
	 Kane ve benzerleri 1

	6
	 Kısa metinler okuma

	7
	 Cins İsmi Teklik İsmi

	8
	Ara Sınav

	9
	 İnne ve Benzerleri

	10
	 Kısa metinler okuma

	11
	 20’ye kadar sayılar

	12
	 Edilgen Fill çekimleri

	13
	 Kısa metinler okuma 

	14
	 Genel Tekrar

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 X
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zehra GÜVEN KILIÇARSLAN
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	831913013
	DERSİN ADI
	 FARSÇA III



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Zarf 

	2
	 İyelik ekleri be , ez, ba, der, ra

	3
	  Soru edatları

	4
	 Hafta ve günleri 

	5
	 Bağlaç ki , hem

	6
	 Şart cümleleri

	7
	 Soru cümleleri

	8
	Ara Sınav

	9
	Geçmiş zaman

	10
	 (Y) isim eki

	11
	 Sıfat çeşitleriuzk geçmiş zaman

	12
	 Uygulama

	13
	 Uygulama 

	14
	 Uygulama

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	 X 
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 
	X 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	X 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	 X

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Ferzane DEVLETABADİ
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 831913016
	DERSİN ADI
	 Metinlerarasılık



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Öncelikli olarak metinlerarasılığın tanım, kuram ve kökeni üzerinde durulduktan sonra edinilen kuramsal bilgiler ışığında çoğul okumalara açık yirmi birinci yüzyıl yazınında metinlerarası kavramının dönüşümü tartışılacaktır. Bu bağlamda, tarihsel biçemlere parodi, pastiş, ironi ve postmodern edebiyattaki metinlerarası kesişmeler çeşitli örnek metinler üzerinden bulgulanmaya çalışılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Türk ve Dünya edebiyatından seçilen metinlerin metinlerarası ilişkiler kavramı bağlamında incelenmesi amaçlanmaktadır

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenciler üniversite eğitimlerinin sonrasında da edebi metinlere farklı açılardan yaklaşarak onları yeni okuma teknikleriyle ele alabileceklerdir. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrencilerin seçtikleri metinler üzerinden kavramı tartışabilmeleri hedeflenmektedir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Aktulum, K. Metinlerarası İlişkiler. 3.b. İstanbul: Öteki Yayınevi, 2007.

Aktulum, K. Kopuk Yazı Kopuk Yapıt. Ankara: Öteki Yayınevi, 2002.

Aktulum, K. Parçalılık Metinlerarasılık. Ankara: Öteki Yayınevi, 2004.

Aktulum, K. Metinlerarasılık/Göstergelerarasılık. Ankara: Kanguru Yayınları, 2011.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Kristeva, J. Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature and Art. New York: Columbia University Press, 1980.

Genette, G. Palimpsests: Literature in the Second Degree. Nebraska University Press, 1997.

Bakhtin, M. M. The Dialogic Imagination. Austin: The University of Texas Press, 1981.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Metinlerarasılık: Tanım, Kuram, Köken

	2
	Metinlerarasılık: Tanım, Kuram, Köken

	3
	Metinlerarası Yöntemler

	4
	Metinlerarası Yöntemler

	5
	Saygın ilk metinlerin okunması

	6
	Saygın ilk metinlerin okunması

	7
	Metinlerarası kavramı bağlamında örnek metinlerin seçilmesi

	8
	Ara Sınav

	9
	İncelenen metinler bağlamında alıntı ve gönderge

	10
	İncelenen metinler bağlamında gizli alıntı ve aşırma

	11
	İncelenen metinler bağlamında anıştırma kavramı

	12
	İncelenen metinler bağlamında yansılama ve öykünme kavramları

	13
	İncelenen metinler bağlamında alaycı dönüştürüm

	14
	İncelenen metinler bağlamında kolaj ve yenidenyazım kavramları

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	 
	X

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 X
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	 X
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör.Dr. Gizem KUNDURACI
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	 
	DERSİN ADI
	 Halk Kültürü



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Derste çeşitli ülke ve bölgelerin halk kültürü hakkında bilgiler verilecektir.

Bu bilgiler giyim kuşam ve süsleme kültürü; kadın takıları; giyim ve kuşamla ilgili inanışlar; göbek dansı; gelinlik ve süsleme; kadın giyiminde kuşaklar; geleneksel kozmetik uygulamalar vs. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Amaç öğrencilere halk kültürünü öğretmek ve sevdirmektir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Halk kültürünü bilen öğrenci halkının zengin geçmişini bilecek ve bu sahada araştırmalar yapmağa çalışacaktır

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Kültür kavramını bilir.

Halk kültürünün özelliklerini bilir.

Çeşitli bölgelerin kültürel özellikleri hakkında bilgi sahibidir.

Çeşitli ülkelerin kültürel özellikleri hakkında bilgi sahibidir

	TEMEL DERS KİTABI
	V.Veliyev. Azerbaycan Şifahi Halk Edebiyatı; 

Halk Kültüründe Giyim-Kuşam ve Süslenme Uluslar arası Sempozyum Bildirileri; 

M. Karadağ. Halkbilimine giriş. 

Y.Krohn; K.Krohn. Halk Bilim Yöntemi. 

Kunos. Türk Halk Edebiyatı Türk Halkbilimi, Ankara,1995

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Azerbaycan Klasik Edebiyatı Kütüphanesi (I cilt); 

İ.Abbaslı. Folklorşünaslık aktarışları; 

“Köroğlu” destanı;  H.Fedai. 

Kıbrıs Türk Kültürü; 

K.Veliyev. Elin Yaddaşı-dilin Yaddaşı. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Derste çeşitli ülke ve bölgelerin halk kültürü hakkında bilgiler verilecektir.

Bu bilgiler giyim kuşam ve süsleme kültürü; kadın takıları; giyim ve kuşamla ilgili inanışlar; göbek dansı; gelinlik ve süsleme; kadın giyiminde kuşaklar; geleneksel kozmetik uygulamalar vs. 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Halk Kültürü Konusu hakkında genel bilgiler. Halk Kültürü ne demektir?

	2
	 Halk Kültürünün türleri

	3
	 Giysiler hakkında genel bilgi

	4
	 Eski Çağ Anadolu’sundan günümüze ulaşan giysi tipleri

	5
	 Giysilerde İnanışlar

	6
	 Yöresel giysiler ve türküler

	7
	 Süslenmenin felsefi temelleri; Kadın giyimlerinde kuşaklar

	8
	Ara Sınav

	9
	Türk dünyasında (Azerbaycan’da) gelin süsleme

	10
	Azerbaycan’da gelin giysileri ile bağlı örf adet ve inanışlar 

	11
	 Kuzey Kafkaslarda Kuşam ve Süslenme sanatı

	12
	 Saha Türklerinde giyim ve süslenme

	13
	 Kıbrıs Türklerinde kadın giysileri üzerine

	14
	 Eskişehir yöresinde el sanatları

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	X 
	 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zehra GÜVEN KILIÇARSLAN
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914001
	DERSİN ADI
	 TİYATRONUN TARİHSEL GELİŞİMİ



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	2 
	0 
	0 
	 2
	4 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste başlangıcından günümüze Tiyatro tarihinin gelişim aşamalarını irdelenecektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı tiyatro sanatının dönemlerini, bu dönemlere ait önde gelen yazarları ve eserlerini tanıtmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders, Tiyatro hakkında kazandırdığı bilgiler sayesinde öğrencilere karşılaştırmalı tiyatro çalışmaları yapma olanağı sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Tiyatronun dönemlerini bilir.

Önemli tiyatro yazarlarını ve eserlerini tanır.

Tiyatro eserlerini karşılaştırabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Özdemir Nutku, Dünya Tiyatrosu Tarihi I-II, Mitos Boyut yay., İstanbul, 2008. 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Memet Fuat, Tiyatro Tarihi, MSM Yay., İstanbul, 2003.

Özdemir Nutku, Dram Sanatı Tiyatroya Giriş, Kabalcı Yay., İstanbul, 1998.

Oscar Brockett, Tiyatro Tarihi, Dost Kitabevi, Ankara, 2000.

Robert Pignarre, Tiyatro Tarihi, İletişim Yay., İstanbul, 1995.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Tiyatro’nun Doğuşu

	2
	 Antik Yunan Tiyatrosu

	3
	 Roma Dönemi Tiyatrosu

	4
	 Klasik Dönem Tiyatrosu

	5
	 II. Elizabeth Dönemi tiyatrosu

	6
	 Romantik dönem tiyatrosu

	7
	 19. yy. gerçekçi tiyatrosu

	8
	Ara Sınav

	9
	 Avangard Akımlar

	10
	 Epik Tiyatro

	11
	 Modernizm

	12
	 Absürd Tiyatro

	13
	 Performans sanatı

	14
	 Postmodernizm

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final

	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	X 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	
	 X

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	X 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zeynep ANGIN  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

              ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914002
	DERSİN ADI
	 ELEŞTİRİ KURAM VE YÖNTEMLERİ



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	5
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Edebiyat kuramları ve bunlarla ilgili eleştiri yöntemlerinin anlatılması ve eleştirmenlik için kuramsal alt yapının oluşturulması

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin temel amacı edebiyat kuram ve yöntemlerinin öğrencilere tanıtılmasıdır. Bu derste önce edebiyat kavramı bütün yönleriyle açıklandıktan sonra edebiyatın sanat ve bilim yönü üzerinde durulacaktır. Bunun akabinde sırasıyla; dış dünyaya ve topluma dönük eleştiri kuramları, sanatçıya dönük eleştiri kuramları, okur merkezli eleştiri kuramları ile esere dönük eleştiri kuramları işlenecektir

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Eleştirmen yetiştirmeyi temel amaç edinmiş bu bölümün öğrencileri için en temel derstir. Eleştirmenlik için gerekli temel bilgileri ve yöntemleri öğreterek uygulamaya alt yapıyı oluşturmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Dersin öğrenciye kazandıracağı beceriler:

1. Edebiyat kavramını bütün yönleriyle kavrama.

2. Edebiyatın sanat yönünü kavrama.

3. Edebiyatın bilim yönünü kavrama.

4. Edebiyat biliminin temel dallarını kavrama: Edebiyat teorisi, edebiyat tarihi, edebiyat eleştirisi, edebiyat sosyolojisi, karşılaştırmalı edebiyat, edebiyat eğitimi.

5. Dış dünyaya ve topluma dönük eleştiri kuramlarını tanıma. 

6. Tarihsel eleştiriyi tanıma. 

7. Sosyolojik ve Marksist eleştiriyi tanıma.

8. Sanatçıya dönük eleştiri kuramlarını tanıma.

9. Psikanalist  ve biyografik eleştiriyi tanıma.

10. Okur merkezli eleştirileri tanıma.

11. Duygusal etki kuramı ve alımlama estetiğini tanıma.

12. Feminist ve izlenimci eleştiriyi tanıma.

13. Esere dönük eleştiriyi tanıma.

14. Yeni eleştiriyi tanıma.

15. Yapısal eleştiriyi tanıma.

16. Formalist ve arketipçi eleştiriyi tanıma.



	TEMEL DERS KİTABI
	Berna  Moran,(1994). Edebiyat Kuramları ve Eleştiri. İstanbul: Cem

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Aytaç, G. (1999). Genel Edebiyat Bilimi, İstanbul: Papirüs.

2. Ayyıldız M., & Birgören H. (2005). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Ankara: Akçağ.

3. Bilgegil, M. K. (1989). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, İstanbul: Enderun

4. Macit, M., & Soldan U. (2004). Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, Ankara: Grafiker.

5. Önal, M. (1999). En Uzun Asrın Hikâyesi –Yeni Türk Edebiyatına Teorik Bir Yaklaşım. Ankara: Akçağ.

6. Pospelov, G.N. (1995). Edebiyat Bilimi, İstanbul: Evrensel.

7. R. Wellek., & A. Warren. (1983). Edebiyat Biliminin Temelleri, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı.

8. Ünlü, M. (1997). Türkçe’de Yazınsal Eleştiri, İstanbul: İnkılâp.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Yansıtma Kuramı I 

	2
	 Yansıtma Kuramı II

	3
	 Dış Dünyaya ve Topluma Dönük Eleştiri

	4
	 Anlatımcılık I

	5
	 Anlatımcılık II

	6
	 Sanatçıya Dönük Eleştiri

	7
	 Yeni Eleştiri

	8
	Ara Sınav

	9
	 Rus Biçimciliği

	10
	 Yapısalcılık ve Ötesi

	11
	 Yapısalcılık ve Ötesi

	12
	 Esere Dönük Eleştiri

	13
	 Okur Merkezli Kuramlar

	14
	 Okura Dönük Eleştiri

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	X 
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	 
	X 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 
	X

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	X
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	X
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zehra GÜVEN KILIÇARSLAN
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914003
	DERSİN ADI
	 İMGEBİLİME GİRİŞ II



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	2 
	0 
	0 
	 2
	4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 İmgebilim I dersinin alınmış olması gerekir.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmge kavramının farklı disiplinlerce nasıl tanımlandığı, önyargı, kalıpyargı gibi yakın kavramlarla ilişkisi üzerine tanımlamalar verilerek, karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisinde yeri ve çalışma alanı üzerinde durularak uygulamalı çalışmalar yapılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin edebi eserler bağlamında imgelerin özelinde önyargı-kalıpyargıların ortaya çıkış sebeplerini ve etkinliklerini tespit ederek eleştirebilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Karşılaştırmalı Edebiyat ve İmgebilimin tarihsel bağıntısı bilinir.

2. Fransız ve amerikan ekollerinin karşılaştırmalı imge çalışmalarına yaklaşımı bilinir. 

3. Baldensberger’in karşılaştırmalı yazınbilim alanının çalışma konuları hakkındaki görüşü bilinir.

4. Rene Wellek’in karşılaştırmalı edebiyatta imge çalışmalarına ilişkin eleştirisi bilinir.

5. Türkiye’de günümüzde yapılmış olan İmge çalışmaları bilinir. (Onur Bilge Kula, Nazire Akbulut, Yüksel Kocadoru, Feruzan Gündoğan, Nedret Kuran, Nevide …..)

6. İmge çalışmalarına konu edinilen seyahatnamelerden ve edebi gezi notlarından seçilen örnekler okunur. Karl May, Hans Schidberger, Evliya Çelebi, Ahmet Haşim, Nedim Gürsel gibi.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Onur Bilge Kula, Alman Kültür Tarihinde Türk İmgesi

2. Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Karl May, Bağdat’tan İstanbula, Yurt yay.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Günümüzde İmgebilim

	2
	 Günümüzde İmgebilim

	3
	 İmgesel Katmanlar

	4
	 İmge – Algı İlişkisi

	5
	 İmge – Sunum İlişkisi

	6
	 İmge – Mitos İlişkisi 

	7
	 İmge – Önyargı İlişkisi

	8
	Ara Sınav

	9
	İmgebilim Süreçler ve Yansımalar

	10
	 Psikanaliz – İmge Araştırmaları

	11
	 Alımlama Estetiği – İmge Araştırmaları

	12
	 Göstergebilim – İmge Araştırmaları

	13
	 Sosyal Psikoloji İmge Araştırmaları

	14
	 İmgebilim ve Karşılaştırmalı Edebiyat

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	X 
	 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	X 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	X
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	X
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914004
	DERSİN ADI
	 Atatürk İlke ve İnklâpları Tarihi II



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	2
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Cumhuriyetin ilanı, Halifeliğin Kaldırılması, 1924 Anayasası, Çok Partili Yaşam Deneyimi, Şeyh Sait Ayaklanması, Cumhuriyete Karşı Diğer Tepkiler, Harf İnkılâbı, Üniversite Reformu, Tarih ve Dil inkılâbı, Ekonomi, Maliye ve Sosyal Yaşamla İlgili İnkılâplar, Hukuk Alanında İnkılâplar, Atatürk Döneminde Türkiye’nin İç ve Dış Siyaseti, Cumhuriyetçilik, Milliyetçilik, Halkçılık, Devletçilik, Laiklik, İn İnkılâpçılık, Atatürk’ün Ölümünün İç ve Dış Yankıları, Atatürk’ün Vefatından Sonra Türkiye’de İç ve Dış Gelişmeler 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin, Atatürk ilke ve devrimlerine bağlı laik, demokratik ve çağdaş değerleri benimseyen ve koruyan bireyler olarak yetişmelerini sağlamak   

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrencilere demokrasinin çağımızın en iyi yaşam tarzı olduğu kavratılır, demokrasinin korunması ve geliştirilmesi bilinci kazandırılır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Atatürk İlkeleri ve inkılâp tarihine ilişkin temel kavramları açıklayabilecektir. 
1.1. Islahat/Inkılâp/İhtilâl kavramlarını açıklar. 
1.2. Kuvvayi Milliye kavramını betimler. 
1.3. Cumhuriyet/Demokrasi kavramlarını açıklar. 
1.4. İdeoloji kavramlarını tanır. 

2. Ulusal Kurtuluş Mücadelesi ve Türk Devleti'nin kuruluş sürecindeki önemli noktaları açıklayabilecektir. 
2.1. Türk Inkılabı öncesi Osmanlı Devletindeki gelişmeleri açıklar. 
2.2. I. Dünya Savaşı ve sonuçlarını betimler. 
2.3. Ulusal Kurtuluş mücadelemizi açıklar. 
2.4. Türk İnkılâbını tanır. 
2.5. Türk dış politikasının temel ilklerini hatırlar. 
2.6. Atatürk İlkelerini ve önemini açıklar. 

3. Avrupa ve dünyadaki gelişmelerin Türkiye Cumhuriyetine etkilerini açıklayabilecektir. 
3.1. Avrupa ve dünyadaki politikaların Türkiye'ye etkilerini ve sonuçlarını açıklar. 
3.2. Kapitalizm/emperyalizmin Türkiye'ye etkilerini betimler. 
3.3. Komşularıyla Türkiye arasındaki ilişkisini/sorunları açıklar. 
3.4. Türkiye'nin Avrupa ve Dünyadaki yerini /önemini açıklar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Turan Şerafettin, Türk Devrim Tarihi, C.I-II, İstanbul, 1991–1995

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	* Ateş,Toktamış.(2001)Türk Devrim Tarihi.İstanbul:Der Yayınları. * Aybars,Ergün.(200)Türkiye Cumhuriyeti Tarihi.İzmir:Ercan Kitabevi. * Eroğlu,Hamza.(1990)Türk İnkılasp Tarihi.Ankara:Savaş Yayınları. * Kongar,Emre.(1999)Devrim Tarihi ve Toplumbilim Açısından Atatürk.İstanbul.Remzi Kitabevi. * Selek,sebahattin.(1987)Anadolu İhtilali.İstanbul:Kastaç A.Ş.Yayınları. * Şamsutdinov,A.M.(1999)Mondros'tan Lozan'aTürkiye Ulusal Kurtuluş Savaşı Tarihi (1918-1923)Çeviren:Ataol Behramoğlu.İstanbul:Doğan Kitapçılık. * Timur,Taner.(1997)Türk Devrimi ve Sonrası.Ankara:İmge Kitabevi.  

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Osmanlı Devleti'ni kurtarma çalışmaları ve düşünce akımlarıTrablusgarp ve Balkan savaşları I.Dünya Savaşı ve Osmanlı devleti'nin savaşa girişi.Osmanlı Devleti'nin savaştığı cepheler ve savaşın sonu.

	2
	 Devrim,evrim,ayaklanma,hükümet darbesi,reform kavramları ,Türk Devriminin niteliği ve özellikleri.Osmanlı Devleti'nin çöküş nedenleri

	3
	 Mondros Mütarekesi ve işgaller.Ulusal Kurtuluş Savaşı.İzmir'in İşgali ve işgale karşı tepkiler.Savaşın hazırlık dönemi. Cemiyetler

	4
	 Mustafa Kemal'in Samsun'a çıkışı ve Anadolu ihtilalinin örgütlenmesi.Amasya Genelgesi - Erzurum ve Sivas kongreleri - Heyeti Temsiliyenin oluşturulması çalışmaları.

	5
	 TBMM'nin açılışı ve TBMM'ye karşı ayaklanmalar. Sevr Antlaşması Kuva-yi Milliye'nin oluşturulması ve milli ordunun kuruluşu.

	6
	 Mudanya Ateşkes Antlaşması. Saltanatın kaldırılması.Lozan Barış Antlaşması.Hilafetin Kaldırılması.Tekke ve zaviyelerin kaldırılması.

	7
	 Türkiye'deki Anayasal Gelişmeler. Atatürk ve İnönü Dönemi İç ve Dış Politik Gelişmeler

	8
	Ara Sınav

	9
	 Türk İnkılabını etkileyen akımlar. Demokratik hukuk devleti.

	10
	 Türk hukuk ve eğitim sisteminin kurulması.

	11
	 Türk ekonomisinin yeniden yapılandırılması ve Türk toplum yaşamına yönelik devrim hareketleri.

	12
	 Milliyetçilik, Halkçılık ve Devletçilik.

	13
	 Laiklik, İnkılapçılık

	14
	 genel değerlendirmeler

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	 X
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	X
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr. Gör. Dr. Aynur ASGAROVA PINAR
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914005
	DERSİN ADI
	 İNGİLİZCE IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	1
	2
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İngilizce okuma anlama becerilerinin kazandırılması

	DERSİN AMAÇLARI
	 İleri düzey okuma anlam becerilerinin kazandırılması

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1-İngilizce ileri düzey okuma anlama

	TEMEL DERS KİTABI
	 Zukowski / Johnston /Atkinson / Templin . In Context  . Holt , Rinehart       and     Winston , Inc.

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Hewings, M.   Advanced Grammar in Use  . CUP 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Tek dilli sözlükler




	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Teknik metinleri anlama

	2
	 Breakthroughs in Agriculture:  Taming the Wild Jojoba 

	3
	 Domestication of Plants, Learning to Live with Pests  

	4
	Zamanlı okuma 

	5
	 Zamanlı okuma

	6
	Metnin yapısını tanıma 

	7
	Diagram okuma

	8
	Ara Sınav

	9
	A Theory of Earth’s Structure- Plate Tectonics 

	10
	Metnin yapısını tanıma 

	11
	 A New Way to Look at the World

	12
	 Learning About Earthquakes

	13
	 How a Volcano Affects the Earth 

	14
	 Timed reading 

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	 X

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zehra GÜVEN KILIÇARSLAN
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914006
	DERSİN ADI
	 ÇAĞDAŞ AMERİKAN EDEBİYATINDAN SEÇME METİNLER II



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Çağdaş Amerikan edebiyatını tanımak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Çağdaş Amerikan romanı, şiiri ve tiyatrosunu eleştirel olarak incelemek

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı çalışmalarda Amerikan yazarlarının eserlerini kullanmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	3. Amerikan edebiyatı yazarlarının kendi eserleri arasında karşılaştırma  yapmak
4. Türk ve Amerikan yazarlarının eserlerini karşılaştırmak
 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Belirtilen kitaplardan seçilen yazar ve eserler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Bode, C. (1971). Highlights of American Literature.  Washington, D.C.: United States Information Agency 

Perkins, G. et.al., editors (1990). The American Tradition in Literature, 7th edition. New York: McGraw-Hill Publishing Company 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Edebiyat antolojileri

 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Amerikan edebiyatını tanımak 

	2
	Amerikan edebiyatını tanımak

	3
	 Amerikan edebiyatında farklı akımlar

	4
	Amerikan edebiyatında farklı akımlar 

	5
	Dönemin yazarları hakkında bilgi sahibi olmak 

	6
	Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak 

	7
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	8
	Ara Sınav

	9
	 Dönem ve eserler arasında karşılaştırmak

	10
	 Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak

	11
	 Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak 

	12
	 Sınıf içi uygulama

	13
	 Sınıf içi uygulama

	14
	 Sınıf içi uygulama

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	X 
	 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	X 
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Özlem ÖZEN  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914007
	DERSİN ADI
	 ALMANCA IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	1 
	2
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X  )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarını, kültürünü, sanatını ve edebi eserlerini yansıtan eserleri okumak ve tartışmak

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin hazırlık sınıfında öğrenmiş olduğu Almanca dil bilgisi kurallarını seviyelerine uygun olarak seçilen Almanca dilinde yazılmış olan serbest metinler üzerinde uygulamalarını sağlamak ve seçilen metinlerde karşılaşılan öğrenilmemiş dilbilgisi kurallarını ele alınmasıdır.     

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 1. Var olan Almanca dil bilgisinin geliştirilip işlevsel hale getirilmesini sağlamak

2. Almanca dilinin yazılı ve sözlü kullanımını arttırmak

3. Grup çalışması yapabilme becerisini arttırmak 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Almanca dilinde yazılmış olan eserleri okuyup anlamasını, üretken olmasını sağlamak

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag, 5. Aufgabe,      Band I, 1985.  

2. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag, 6. Aufgabe,      Band II, 1985.

3. Uhlig, Gudrun. Autor, Wer und Kritik – Inhaltsangaben, Kritiken und Textprobenfür den Literaturunterricht. Max Hueber Verlag, 2000

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarından farklı edebi eserler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Franz Kafka’nın Hayatı 


	2
	Franz Kafka’nın Edebi Kişiliği

	3
	Franz Kafka’nın “Der Kübekreiter” Adlı Eserinin Okunması

	4
	Franz Kafka’nın “Der Kübekreiter” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	5
	Heinrich Böll’ün “Der Kübekreiter” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	6
	Alfred Döblin’in Hayatı 

	7
	Alfred Döblin’in Edebi Kişiliği

	8
	Ara Sınav

	9
	Alfred Döblin’in “Die Ermordung einer Butterblume” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	10
	Alfred Döblin’in “Die Ermordung einer Butterblume” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	11
	Theo Schmih’in Hayatı 

	12
	Theo Schmih’in Edebi Kişiliği

	13
	Theo Schmih’in “Die Kündigung” Adlı Eserinin Okunması

	14
	Theo Schmih’in “Die Kündigung” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 X
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	X
	
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	X
	
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914008
	DERSİN ADI
	 FRANSIZCA IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	1
	2
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi. Bir inceleme yazısının nasıl hazırlanacağının öğretilmesi

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Civilisation progressive du Français avec 400 activités – Catherine Carlo – CLE International

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: Voir le future

	2
	 GrammaireExercices

	3
	 Conversation: Les Extre-terrestres

	4
	 Ecrire un Essai

	5
	 Conversation: Les Nouvelles technologies

	6
	 GrammaireExercices

	7
	 Conversation: La Medcine du futur

	8
	 Ara Sınav

	9
	 Conversation: Le Clonage

	10
	 GrammaireExercices

	11
	 Ecrire un Essai

	12
	 Civilisation : texte suivi d’exercices

	13
	 Ecoutez le texte et racontez-le avec vos propres mots

	14
	 Regarder des films français

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	X 
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	 X

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör. DİLEK ERCAN
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914009
	DERSİN ADI
	 ÇAĞDAŞA AVUSTURYA VE İSVİÇRE EDEBİYATINDAN SEÇME METİNLER II



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (  X )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 1945 sonrasında Avusturya ve İsviçre edebiyatında düzyazı, tiyatro ve şiir metinlerinin tanıtılması. Düzyazı, şiir ve tiyatro metinleriyle, Çağdaş Avusturya ve İsviçre Edebiyatı hakkında fikir sahibi olmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	 İkinci Dünya Savaşı sonrası süreçte Avusturya edebiyatının gelişimini incelemek, 1933-1945 yılları arasındaki Avusturya edebiyatının durumunu incelemektir. 1945 sonrası Avusturya edebiyatındaki yeniden yapılanma ve günümüze kadar izlediği evreler inceleme konusu yapılarak belli yazarlardan kendi dönemine damgasını vurmuş temel eserler inceleme konusu yapılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrencinin, dilini öğrendiği milletin yaşadığı olayları öğrenmesi. Farklı ülkelerin yazınsal örnekleri ile kendi ülkesinin yazınsal ürünlerini karşılaştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 -İsviçre Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Belli başlı Çağdaş Avusturya ve İsviçre yazarlarını tanımak.

 -Avusturya Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Öğrenilen yabancı dili, yazı dilini kullanarak güçlendirmek.



	TEMEL DERS KİTABI
	 -Walzer, Pierre-Olivier ( Hrsg) (1991) Lexikon der Schweizer Literaturen, Basel, Lenos Verlag

- Gollner, Helmut, (1999), Literatur. Österreichische Literatur der 2. Republik, Wien, Verlag Jugend & Volk

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Balzer, Bernd / Mertens, Volker u.a. (1990), Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Mannheim; Wien; Zürich: Meyers Lexikonverlag 

- Wilpert, Gero von (1979, 6. Aufl.), Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart: Kröner 

- Schweikle, Günther und Irmgard (Hrsg.) (1990), Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Definitionen, Stuttgart: Metzlersche Verlagsbuchhandlung



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Helmut Qualtinger “Der Herr im Salonsteirer” (1975), Tiyatro; “Conférence” (1950)

	2
	Ilse Aichinger “Wo ich wohne”, Kısa Öykü; Schlechte Wörter” (1973), Öykü

	3
	Gerhard Amanshauser “Daheim” (1973), Tiyatro

	4
	Peter Rosei “6 Gedichte” (1978), Şiir 

	5
	 Julian (Jutta) Schutting “Granit II”, Roman (Kesit)

	6
	Georg Paulmichl “Kinder”, “Lehrer”, Staatsmänner”

	7
	Erich Fried “Verwandlung” (1967), Şiir

	8
	Ara Sınav

	9
	Thomas Bernhard “Ein Kind” (Bir Bölüm), Roman; “Die  Ursache”, Kesit

	10
	 Petra Morsbach „Lebensregeln“ (2000) Öykü

	11
	 Petra Morsbach „Lebensregeln“ (2000) Öykü

	12
	 Erica Pedretti „Onkel Hans“ (2001), Öykü

	13
	 Erica Pedretti „Onkel Hans“ (2001), Öykü

	14
	 Peter Zeindler „Zufällige Begegnung (2002)

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	X 
	
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	 X

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  X
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	X
	
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	X 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 X
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zeynep ANGIN  

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914010
	DERSİN ADI
	 ÇAĞDAŞ FRANSIZ EDEBİYATINDAN SEÇME METİNLER IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3 
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin Modern Fransız edebiyatının gelişimi ve edebi çalışmalar,  temel kavramlar ve edebiyat analizleri ile eleştiri hakkında bilgi sahibi olması amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci Fransız edebiyatı ile Dünya edebiyatını karşılaştırabilecektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenci dönem sonunda;

Temel modern edebiyat çalışmalarını inceleyerek çağdaş Fransız kültürü ve toplumu hakkında bilgi sahibi olacaktır.

Modern Fransız edebiyatını temsil eden temel çalışmaları inceleyerek ve tartışarak edebiyat eleştirisi yeteneklerini geliştireceklerdir.

Tartışılan dönemlere ait sosyal ve kültürel görüş sahibi olacaktır.

Edebiyat türlerini ve tekniklerini tanıyarak ve bu teknikleri kullanarak edebiyat eleştirisi tekniklerini öğrenmiş olacaktır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Manuel de français et de literature française Classe de 10e – Gueorgui Andonov, Prosveta

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Révision des cours de Littérature fr III

	2
	Le Théatre de l’Absurde

	3
	Le Théatre de l’Absurde 

	4
	Albert Camus

	5
	Jean-Paul Sartre. L’Existentialisme

	6
	Patrick Modiano

	7
	  Patrick Modiano

	8
	  Ara sınav

	9
	Marguerite Duras

	10
	Jean Anouilh

	11
	Françoise Sagan

	12
	Film – “Sagan”

	13
	Marguerite Yourcenar

	14
	Nathalie Saroth

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  X
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	 X

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	X 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Arş.Gör.Dr. Alaner İMAMOĞLU
İmza: 
 







Tarih: 

   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914011
	DERSİN ADI
	 RUSÇA IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3 
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X  )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Hareket filleri hakkında bilgi edinmeleri. Cümlelerin yanı başında birçok kalıpları öğrenmeli. İsmin halleri üzerine bilgileri pekiştirmeli. 

 

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersi aldıktan sonra öğrencilerin düşündüğü her şeyi daha geniş şekilde anlatabilmeleri, anlama, anlatma ve okuma hızlarını pekiştirmelidirler. Kelime hazinesinin 800’den 1150 kadar çoğalması sonucu kompozisyonlar yazmalı, 1000 veya daha fazla kelimesi olan parçaları anlatabilmelidirler. 



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatına ilginin artması.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Dersin öğrenciye kazandıracağı beceriler:

— isime bağlı sıfatların birçok hallerini kullanabilirler.

— oturmuş kalıpları daha geniş kullanımını elde ederler.

— sıfatı ve zarfı daha düzgün kullanırlar.

— bileşik cümleleri daha anlamlı kurabilirler.

— edatları daha geniş kullanabilirler. 

— kelimelerin eklerinden hangi söz bölüklerine ait olmasını çıkarabilirler.

 

	TEMEL DERS KİTABI
	 1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Köksal Nargiza. Adım Adım Rusça. Multilinqual, İstanbul

2000; 

2. Olesinova. Yazı Eğitimi Kitabı. Moskova, 1983;

3. Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4. Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. İstanbul: Multilingual;

5. Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. İstanbul: Multilingual;

6. Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7. Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. London,1998;

8. Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9. Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Hareket filleri hakkında bilgi edinmeleri. Cümlelerin yanı başında birçok kalıpları öğrenmeli. İsmin halleri üzerine bilgileri pekiştirmeli. 

 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Hareket fiilleri.

	2
	 Yaygın kalıplardan  “One can buy a book in the shop”.

	3
	 “I have”/ “I have got” kalıpları.

	4
	 “Kaç para” sorusu ve para birimleri.

	5
	 Sayıların isimlerle bir araya gelmesi. (1 kitap, 2 kitap vs.)

	6
	 Konuların tekrarı.

	7
	 “Bulunmak” fiilinin özelliği. “to be” ile “be situated” arasındaki fark.

	8
	Ara Sınav

	9
	 Fiilin türleri.

	10
	 Fiilin türleri.

	11
	 “I have not”/ “I have not got” kalıpları.

	12
	 “There is/are” ve “There is not/are not” kalıpları.

	13
	 İsmin “e” halinin bileşik cümlelerde pekiştirilmesi. 

	14
	 Konuların tekrarı.

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 X
	

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	
	X 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	 
	X 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	X 
	 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğretmen Renaz İNCESU
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914014
	DERSİN ADI
	 ORTADOĞU KÜLTÜRÜ VE EDEBİYATI II



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste İran Edebiyat ve Kültür tarihi örnek metinler üzerinden incelenir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin, Orta Doğu edebiyatı, kültürü ve toplumları hakkında İran Edebiyatı aracılığıyla bilgi sahibi olmasını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı çalışmalar yapmaları için gerekli bilgi ve kültürel birikimi edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler; 

1.İran edebiyat ve kültür tarihi hakkında bilgi edinir.

2. Çağdaş İran edebiyatı hakkında bilgi sahibi olur.

3.İran Edebiyatı ve diğer Ortadoğu edebiyat gelenekleri arasında karşılaştırmalar yapabilir.

4.Ortadoğu edebiyatlarının diğer edebiyatlarla olan etkileşimini değerlendirebilir

	TEMEL DERS KİTABI
	 Ritter Hellmut (2011), Doğu Mitolojisinin Edebiyata Etkisi, Ayrıntı Yayınları.

Kanar, Mehmet (1999), Çağdaş İran Edebiyatının Doğuşu ve Gelişmesi, İstanbul: İletişim Yayınları.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Bu derste İran Edebiyat ve Kültür tarihi örnek metinler üzerinden incelenir.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ortadoğu’da konuşulan diller, Farsça, Pehlevice

	2
	 Ortadoğu’da fabl geleneği

	3
	 “Kelile ve Dimne 

	4
	 “Marzubanname”

	5
	Firdevsi ve  “Şehname”

	6
	 Sadi Şirazi, “Gülistan” ve “Bostan”

	7
	 Feriduddin Attar ve “Mantıku’t-Tayr”

	8
	Ara Sınav

	9
	 Ömer Hayam ve Rübaileri

	10
	 Çağdaş İran Edebiyatından Örnekler

	11
	 Çağdaş İran Edebiyatında şiir

	12
	Furuğ Ferruhzad

	13
	Çağdaş İran Edebiyatında öykü ve roman

	14
	 Sadık Hidayet ve Öyküleri

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	X
	 
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	X
	 
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	
	 X
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Ferzane DEVLETABADİ
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914017
	DERSİN ADI
	 MODERN TÜRK EDEBİYATI TARİHİ II



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Cumhuriyet’ten sonra ortaya çıkmış edebî topluluklar. Beş Hececiler, Yedi Meşaleciler, I. Ve II. Yeniciler, Toplumcu Gerçekçilik, Hisar ve Mavi Hareketleri.

	DERSİN AMAÇLARI
	Edebiyatın gelişiminde Cumhuriyet’ten sonra ortaya çıkmış edebî toplulukların rolünü ortaya koymak.


	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Cumhuriyet’ten sonra ortaya çıkmış edebî toplulukların ortaya çıkışını, temel nitelik, şahsiyet ve eserlerini tanımak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Cumhuriyet’ten sonra ortaya çıkmış edebî toplulukların Türk edebiyatı içindeki yerini belirlemek.

	TEMEL DERS KİTABI
	Bezirci, Asım. (1996). İkinci yeni Olayı. İstanbul: Evrensel.

Cengiz, Metin. (2000). Toplumcu Gerçekçi Şiir. İstanbul: Tümzamanlar.

 Enginün, İnci. (2001). Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı. İstanbul: Dergâh.

Kıbrıs, İbrahim. (2004). Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı. Ankara: Anı.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Oktay, Ahmet. (1986). Toplumcu Gerçekçiliğin Kaynakları. İstanbul: Tümzamanlar.

Sazyek, Hakan. (1996). Cumhuriyet Dönemi Türk Şiirinde Garip Hareketi. İstanbul: İş Bankası.

Tuncer, Hüseyin. (1994). Beş Hececiler. İzmir: Akademi.
 Tuncer, Hüseyin. (1994). Yedi Meşaleciler. İzmir: Akademi

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Ansiklopediler, antolojiler, edebiyat tarihleri


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Cumhuriyet dönemi Türk edebiyatının oluşumunu tanımak

	2
	Cumhuriyet dönemi Türk edebiyatının oluşumunu tanımak. 

	3
	Beş Hececileri tanımak.

	4
	Beş Hececileri tanımak.

	5
	Yedi Meşalecileri tanımak. 

	6
	I. Yeni (Garip)

	7
	I. Yeni (Garip)

	8
	Ara Sınav

	9
	II. Yeni 

	10
	II. Yeni

	11
	Toplumcu Gerçekçiliğin ortaya çıkışı ve dönemindeki yerini saptamak.

	12
	Toplumcu Gerçekçiliğin ortaya çıkışı ve dönemindeki yerini saptamak.

	13
	Hisar ve Mavi topluluklarını tanımak.

	14
	Hisar ve Mavi topluluklarını tanımak. 

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	
	X 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	X
	 
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zeynep KÖSTELOĞLU
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914015
	DERSİN ADI
	 ESTETİK



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste estetik ve estetik alanla ilgili temel kavramlar, tarihi süreçte gelişen görüş ve düşünceleri öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı, sanattaki "güzel" kavramına ilişkin öğrencilere bilgi vermek ve estetiğin temel kavramları, konuları üzerinde sorgulama, değerlendirme yapabilmelerini sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili temel kavramları öğrenip, değerlendirmeler yapmalarını sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; Öğrenci
1. Estetiğin ne olduğunu ve kapsam alanını açıklayabilecektir.

 2. Tarihsel gelişim süreci içinde önemli estetik görüşleri tanıyıp açıklayabilecektir.

3. Estetik alanla ilgili temel kavramları ve estetik tavrı tanıyıp açıklayabilecektir.

4. Estetik değer ve yargıyı açıklayabilecektir.



	TEMEL DERS KİTABI
	Tunalı, İsmail (1989), Estetik, İstanbul: Remzi Yayınevi.

Yetkin, Suut Kemal (2007), Estetik Doktrinler, Ankara: Palme Yayıncılık.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Balcı, Yusuf Baytekin (2005), Estetik, Ankara: Gündüz Eğitim Yayıncılık.

Timuçin, Afşar( 2008), Estetik, İstanbul: Bulut Yayınları.

Timuçin, Afşar (2005), Estetik Bakış, İstanbul: Bulut Yayınları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Estetik nedir?  Estetiğin Kapsam Alanı

	2
	 Estetik Alanla İlgili Temel Kavramlar 

	3
	 Estetiğin Diğer Bilimlerle İlişkisi

	4
	 Estetik Görüşler-Platon-Aristo-Plotinos

	5
	 Estetik Görüşler-Kant

	6
	 Estetik Görüşler-Schiller-Hegel

	7
	 Estetik Tavır 

	8
	Ara Sınav

	9
	Estetik Tavır  

	10
	 Estetik Değer 

	11
	 Estetik Yargı

	12
	 Sanatçı ve Sanatta Yaratıcılık

	13
	 Alımlama Estetiği

	14
	 Genel Değerlendirme

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 X
	 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	X  
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 
	X 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	
	X 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 X
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 X
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	
	X

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914012
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Temel düzeyde Arapça öğretimi

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu derste öğrencilerin temel düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda öğrenciler;

1. Arapça’da sıfat tamlamalarını tanırlar.

2. Gayrulmunsarif yapıları tanırlar.

3. Renkleri öğrenirler.

4. Nakıs filleri öğrenirler.

5. Düzensiz çoğulları tanırlar.

6. Kolay kısa metinleri okuyup anlayabilirler.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Temel düzeyde Arapça öğretimi


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Sıfat ve mevsuf

	2
	Gayrulmunsarifler 1

	3
	Gayrulmunsarifler 2

	4
	Kısa metinler okuma

	5
	 Renkler

	6
	 Kısa metinler okuma

	7
	 İlgi zamiri

	8
	Ara Sınav

	9
	Kısa metinler okuma 

	10
	Kane ve benzerleri 2

	11
	Kısa metinler okuma

	12
	 Kırık Çoğullar

	13
	Efalul kulub

	14
	 Genel Tekrar

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	 X

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  X
	
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 
	X 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	X 
	 
	

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	X 
	 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	X
	
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	X
	

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Dr.Öğr.Üy. Zehra GÜVEN KILIÇARSLAN
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914013
	DERSİN ADI
	 FARSÇA IV



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Fars dilini öğretmek




	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Şimdiki zaman

	2
	 Tamlamalar

	3
	 Sıra sayılar 

	4
	 Gelecek zaman

	5
	 Birleşik isimler 

	6
	 Olumsuz fiiller

	7
	 Mümkin şart fiili

	8
	Ara Sınav

	9
	İmkansız şart fiili

	10
	 Çoğul ekleri

	11
	 Dar hast filleri

	12
	 uygulama

	13
	 uygulama

	14
	 uygulama

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	X
	

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  X
	 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	
	X 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	X 
	
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	X
	 
	

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	X
	 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	
	X

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	
	X

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Ferzane DEVLETABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


   

               ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	 831914016
	DERSİN ADI
	 POPÜLER KÜLTÜR



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2 
	0 
	0 
	 2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	
	
	[Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Popüler Kültür bağlamında, insan doğası, varoluşsal sorunlar irdelenecek ve örnekler ışığında tartışılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Popüler kültürün günlük yaşantı içerisindeki rolü, bilinçli okur ve bilinçli tüketici kavramları, öğrenciye aktarılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Kültür kavramını analiz etmek. Popüler Kültür kavramını analiz etmek. İnsan, kültür, toplum, toplumsal hayat kavramlarını irdelemek. Daha insanca bir toplumsal yaşam anlayışı. Toplumsal yapı, değişme ve eğitim kavramlarını bütünsel bir bakış açısıyla irdelemek.



	TEMEL DERS KİTABI
	İnsanın Varoluş Sanatı, Prof. Dr. Ayhan Aydın, Gendaş Yayınları İst. 2006. 


	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Popüler Kültür, Ahmet OKTAY, Alfa Yayınları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Popüler Kültür bağlamında, insan doğası, varoluşsal sorunlar irdelenecek ve örnekler ışığında tartışılacaktır. 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Popüler kültürün ortaya çıkışı

	2
	 Popüler kültürün ortaya çıkışı

	3
	 Popüler kültürün ortaya çıkışı

	4
	 Türkiye’de popüler kültürle ilgili güncel olgular

	5
	 Türkiye’de popüler kültürle ilgili güncel olgular

	6
	 Türkiye’de popüler kültürle ilgili güncel olgular

	7
	 Popüler kültürle ilgili kuramsal yaklaşımlar

	8
	 Ara sınav

	9
	 Popüler kültürle ilgili kuramsal yaklaşımlar

	10
	 Popüler kültürle ilgili kuramsal yaklaşımlar

	11
	 Görsel kültürün popüler kültür üzerindeki etkisi

	12
	 Görsel kültürün popüler kültür üzerindeki etkisi

	13
	 Görsel kültürün popüler kültür üzerindeki etkisi

	14
	 Tekrar

	15
	Genel tekrar

	16,17
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine dair tarihsel ve teorik bilgiyi öğretmek
	 
	 
	X

	2
	Metin analizleri aracılığıyla eleştirel bir bakış açısı kazandırmak
	 
	
	X

	3
	Birden fazla yabancı dilin öğretimi aracılığıyla çok dil bilen bireyler yetiştirmek
	
	 
	X 

	4
	Farklı dil ve kültürleri yakından ve yaşayarak tanıma olanağı sunmak
	  
	X 
	 

	5
	Kültürlerarası köprü kurma prensibiyle farklı dil ve kültürlere ilgi uyandırmak
	
	 X
	 

	6
	Farklı disiplinlere yönelik bilgi ve deneyimden hareketle disiplinlerarası çalışma imkânı yaratmak
	
	X
	 

	7
	Eleştiriye ve çeviriye dair bilimsel kuram ve yaklaşımları uygulamalı olarak öğrenme imkânı tanımak
	 
	X
	 

	8
	Dilin/dillerin gerek günlük hayattaki gerekse edebî sahadaki varlığı üzerine farkındalık kazandırmak
	 
	 
	X

	9
	Türk dili ve kültürüne dair ileri seviyede bilgi vermek
	
	 
	X

	10
	Dil/kültür olgusunu tarihsel, sosyal ve analitik boyutlarıyla inceleme ve irdeleme olanağı sunmak
	
	X 
	 

	11
	Yazılı/sözlü ifade ve iletişim becerilerini geliştirmek
	 
	 
	X 

	12
	Bireysel ve takım olarak çalışma deneyimi kazandırmak, tartışma kültürünü geliştirmek
	
	X
	

	13
	Bilgiyi edinme süreçlerinde ve araştırma çalışmalarında meslekî ve etik bir yaklaşım sahibi olmayı sağlamak
	
	
	X

	14
	Kendi kültürüne farklı açılardan bakabilme yetkinliği edindirmek
	
	X
	

	15
	Bilimsel araştırma (bitirme tezi, ödevler, sunumlar vs.) deneyimi süresince bilgi toplama, bilgileri karşılaştırma, analiz etme, yorumlama, sentezleme aşamalarını etkin şekilde gerçekleştirebilecek donanımı vermek
	
	X
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


